
Claudio Russo
Traduttore e linguista

Le parole sono azioni (L. Wittgenstein)

russoclaudio@live.com

+39 3402935385

linkedin.com/in/clarusso

ISTRUZIONE

01/2014 – 10/2017

Dottorato in Linguistica Computazionale
Università degli Studi di Torino

Torino

Lessicografia e
computazione lessicale

Linguistica dei corpora

Natural Language
Processing

Dialettologia e linguistica
italiana

09/2010 – 07/2012

Comunicazione Linguistica e Interculturale
(MA)
Università degli Studi di Torino

Torino

Linguistica Generale Lingua inglese

Lingua spagnola

ESPERIENZA LAVORATIVA

11/2016 – Present

Analytical Linguistic Project Manager
Google (Professional Solutions)

Milano

Sviluppo e supervisione del profilo linguistico dell'Assistente
Google

Consulenza fonetica e prosodica sulla qualità vocale
dell'Assistente Google

Localizzazione e revisione dei messaggi generati dall'Assistente

Contatti: Davide Rovati – drovati@google.com

02/2013 – 05/2013

Borsista Programma Leonardo
Cork Community Art Link

Cork, Irlanda
CCAL realizza progetti di arte comunitaria partecipata.

Europrogettazione

Ideazione e realizzazione di progetti artistici

Documentazione e fotografia

Contatti: Sinead Pearson

03/2012 – 06/2012

Impiegato d'ufficio
Consolato Generale della Repubblica del Perù

Torino

Redazione di autorizzazioni di viaggio e documenti governativi

Interazione con i portali internet del Ministero degli Esteri
peruviano

Mediazione culturale

Traduzione

Contatti: Luis Luna de la Cruz

COMPETENZE
Traduzione EN-IT e ES-IT Linguistica dei corpora

SDL Trados Python Terminale di comando UNIX

PUBBLICAZIONI
Towards It-CMC: a fine-grained POS tagset for Italian linguistic
analysis

incluso negli atti TSD 2016, Springer (in stampa)

Addestramento parallelo di TreeTagger e RFTagger con dati
linguistici di italiano in CMC asincrona

incluso negli atti "Formal Representation and Digital Humanities: text,
language and tools", Cambridge Scholar Publishing (in stampa)

Indagine sull’uso del dialetto salentino in Internet, musica e
produzioni audiovisive

L'Idomeneo, n. 19 (2015)

Il dialetto salentino nei prodotti cinematografici
co-autore, L'Idomeneo n.19 (2015)

Human and Machine Language / Dialect Identification from
Natural Speech and Artificial Stimuli

co-autore, incluso negli atti del 4° workshop internazionale EVALITA, Pisa
Univeristy Press (2014)

Extracting linguistic data from Usenet Newsgroups: troubles
and challenges

in Kontrastivnye issledovanija i prikladnaja lingvistika - Materialy
Meždunarodnoj naučnoj konferencii (2014)

VOLONTARIATO
A.S.A.I.
Insegnante di Italiano L2

Università di Leida
Traduttore e revisore

Castello di Gallipoli
Traduttore e revisore

Comune di Lecce
Traduttore e revisore

LINGUE
Italiano
Native or Bilingual

Inglese
Expert

Spangolo
Expert

Francese
Intermediate

Tedesco
Beginner

INTERESSI
Fotografia Viaggi Letteratura Traduzione

Arte

Corsi principali

Corsi Principali

Mansioni e Responsabilità

Mansioni e responsabilità

Mansioni e responsabilità
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